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Doar @W,

Thank you very much for choosing
Schools Link for your child's English
language learning. We hope that your
child is enjoying their Schools Link
English classes, and that they are
making progress with their language
skills.

At Schools Link, we are committed to
ensuring our students get the best pos-
sible results from our English courses.
In order to achieve this, there is a clear
and effective methodology behind
everything we do in our classes. The
following is a description of that meth-
odology, as we feel it is important to
share our beliefs and expectations with
our partner schools, our students, and
their parents.

| hope that this document will help you
to further understand what our teach-
ers do in their lessons with your child,
and that the tips and advice will help
you to continue to support your child in
their English studies.

Best Regards,

Lawrence Whitaker

Academic Manager
Schools Link

Hoc 6 day. Graduate anywhere.

ENGLISH PROGRAM

Cam on Quy vi da lua chon chuong trinh
Tiéng Anh Lién két Trudng hoc Schools
Link - Language Link. Chung tdi hy vong
cac con ludn yéu thich tiét hoc tiéng Anh
clia chung toi va sé dat dugc nhiéu tién
b6 trong viéc stir dung kj nang ngdn ngr.

Tai Schools Link, ching t6i cam két sau
khoéa hoc, hoc sinh sé dat dugc két qua
t6t nhat v&i kha nang cda cac con. PE dat
dugc diéu nay, tirng hoat dong giang day
trong |&p hoc cla ching t6i déu dugc xay
dung trén nén tang mot hé phuong phap
rd rang va hiéu qua. Dudi day, chung toi
sé chia sé v&i Quy vi vé cac phuong phap
nay vi chiing t6i tin rang viéc chia sé niém
tin va ky vong v&i nha trudng, vai hoc sinh
va véi cha me hoc sinh la diéu rat quan
trong.

T6i hy vong rang tai liéu nay sé gitp Quy
vi hiéu sdu hon vé nhirng hoat déng giang
day va hoc tap trong cac gio hoc ti€ng Anh
cla Language Link, dong thdi chia sé
nhirng goiy, 161 khuyén gitp Quy vi cé thé
ti€p tuc ho trg con hoc tiéng Anh.,

Tran trong,

Lawrence Whitaker

Gidm déc Hoc thuat
Chuong trinh Lién két Trudng hoc
Schools Link
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Language Link Vietnam’s
Mission

e To help our students and trainees get measurably
high achievements at school and in all English tests
and examinations, and to provide an innovative,
effective, and efficient learning solution to learners in
the workplace.

e To help students get into elite middle and high
schools and universities, and to help adult learners to
make progress in their careers.

St ménh
cua Language Link Viét Nam

e S{rménh clia Language Link la gitip hoc sinh dat dugc
thanh tich hoc tap cao tai trudng va trong cac ky thi
ti€ng Anh. V&i doi tugng hoc vién ngudi I6n, Language
Link cung cap gidi phap hoc tap tién tién, hiéu qua,
sang tao tai noi ho lam viéc.

e Hb6 trg hoc sinh vugt qua cac ky thi vao cac trudng
trung hoc co s, trung hoc phé théng va cac truong
dai hoc uy tin. GiGp hoc vién tao budc tién, phat trién
nghé nghiép.
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Schools Link’s
Mission

At Schools Link we are committed to supporting the
wider mission of Language Link Vietnam by helping
all of our learners achieve the highest possible results
at school and in all English tests and examinations,
and to help our students get into elite middle schools,
high schools, and universities.

S ménh
cua Schools Link

Tai Schools Link, ching t6i cam két thurc thi s ménh
clUa Language Link la gitp hoc sinh dat két qua hoc
tap cao nhat c6 thé & trudng, trong tat cd cac ky thi
Tiéng Anh va hé trg hoc sinh vugt qua cac ky thi vao
cac truong trung hoc ca s&, trung hoc phé théng va
cac truong dai hoc uy tin.

Hoc o day.
Graduate anywhere.




Our Approach

All of our teachers are trained in applying the communicative
approach to language teaching, a methodology which is based
on the belief that it is through communication (by speaking,
listening, reading, and writing) that learners most effectively
pick up a language and develop their confidence in using it.
This means that our lessons require learners to communicate
with each other as much as possible in English.

While other methodologies might see learners communicating
directly with the teacher, either in chorus or individually, we
prefer learners to communicate with their peers, replicating
how they became proficient in using their mother tongue. The
more chances that our learners have to communicate in
English, the more English they will speak and listen to, and the
more English they speak and listen to, the more confident and
proficient they will become.

Phuong phap ti€p can

Gido vién cla ching t6i dugc dao tao dé ap dung hiéu qua
Phuong phap giao tiép (Communicative approach) vao viéc
giang day ngdn nglr. Phuong phdp nay nhan manh dén yéu té
giao ti€p (bao gom cac k§ nang Nghe, Noéi, Doc, Viét) trong viéc
gitp hoc sinh nam bat ngén nglr hiéu qua va tu tin s&r dung
ti€éng Anh. Trong gid hoc, hoc sinh dugc khuyén khich giao tiép
véi nhau bang tiéng Anh nhiéu nhat cé thé.

Trong khi & mét s6 phuong phap khac, hoc sinh chd yéu giao
ti€p vdi gido vién dudi hinh thirc déng thanh hodc ca nhan, thi
véi Language Link, chdng tdi mong mudén hoc sinh giao tiép Vo
ban hoc ctia minh nhiéu nhat c6 thé - md phong cach ching ta
hoc tiéng me dé. Cang nhiéu co hoi giao ti€p bang ti€éng Anh,
thi kha nang nghe, néi cang dugc cai thién va cac con cang cam
thdy tu tin va uyén bac hon khi str dung tiéng Anh.



Key features
Diém noi bat

Our teachers speak English in
class

We believe that it's important for our
teachers to use English only in our
classrooms, even in our lowest-level
classes with our youngest learners, as
this helps to create an English-speaking
environment for the learners to work
in. We also encourage our students to
use English as much as possible in
class. We try to avoid using translation
into Vietnamese for any but the most
important of reasons.

This can lead some people to ask “What
if the children can’t understand 100% of
what the teacher says?”, and this is
certainly a valid question. However, we
believe that our learners need to learn
to listen effectively to a foreign
language, something that will often
lead to them having to decipher a mes-
sage without 100% comprehension. If
our learners ‘understand’ everything
they hear in the classroom, they will
struggle to develop the top-down pro-
cessing skills which are fundamental to
confident listening in a foreign
language. Our learners are encouraged
to focus on understanding key-words,
as it is these words which carry the
most important message in a sentence,
and our teachers always ensure that
they grade their language to make
these words understandable and clear.
We also encourage our teachers to
accompany their lessons with visual
aids to further aid student comprehen-
sion.

Gidao vién néi tiéng Anh hoan
toan trong 16p hoc

Chulng toi tin rang viéc gido vién clia ching
t6i chi s&r dung tiéng Anh trong |&p hoc cho
du hoc sinh m&i chi hoc I16p 1 |a diéu can
thiét, vi viéc nay sé tao cho cac con moi
truong giao ti€ép hoan toan bang tiéng
Anh. Gido vién khuyén khich hoc sinh st
dung tiéng Anh nhiéu nhat cé thé trong
|6p hoc. Gido vién ludn tranh dich sang
ti€éng Viét trir khi that can thiét.

Sé c6 phu huynh thac mac “Néu con téi
khéng thé hiéu hét 100% nhing diéu gido
vién noi thi sao?”. Tuy nhién, chung tdi tin
rang mot moi truong giao ti€p hoan toan
bang tiéng Anh gilp thic day cac con hoc
cach nghe hiéu, gidi ma thong diép hiéu
qua ma khong can phai hiéu hét 100%
nhitng diéu gido vién noi. Néu cac con
nghe va nhan dién dugc hoan toan ngbn
ng(r gido vién ndi, cac con kho co thé phat
trién dugc k§ nang x&r ly théng tin tir trén
xubng (top-down processing) - von rat
quan trong cho qua trinh tu tin nghe-hiéu
ngoai nglr. Hoc sinh dugc khuyén khich
tap trung hiéu cac tir khéa vi chiing chlra
théng diép quan trong nhat cda cau. Gido
vién luén dam bao str dung ngdn ngir dé
hiéu va nhitng tlr khod ré rang phu hop
trinh d6 hoc sinh. Ngoai ra, gido vién clng
str dung gido cu truc quan dé bai hoc thém
phong pha, dé hiéu.



Our teachers include games, crafts, and fun activities in their lessons

Children (and many adults) tend to learn best when they find classroom activities fun
and stimulating. Consequently, we encourage our teachers to incorporate games, crafts,
and other fun activities into their lessons. The games we play require learners to collabo-
rate with each other in teams in order to achieve clear goals, something that supports
the development of crucial 21st century skills. Some of our customers might find our
games noisy and disruptive, but we feel that allowing our students to let off steam and
enjoy themselves in their lessons is fundamental to their developing a lifelong love of
learning. Our teachers are trained in how to play games with clear purposes, so the time
spent playing them can benefit the learners as much as possible. Craft activities are not
only fun and engaging for learners, but also support the development of motor skills,
creativity, and other essential aspects of our learners’ holistic development.

Giao vién cho hoc sinh choi cac tro choi, lam thu céng va to chic cac
hoat dong vui vé trong gio hoc

Cac em hoc sinh, va ca ngudi I6n, thuong tiép thu kién thirc tét hon néu thay viéc hoc thu
viva hao hing. Bdi vay, ching tbi khuyén khich gido vién dua cac tro choi, hoat déng lam
thd cdng va cac hoat dong thu vi khac vao trong gid hoc. Cac tro choi trong tiét hoc déu
yéu cau hoc sinh tuong tac theo nhém vai nhau theo cac muc tiéu cu thé, ho trg rat tét
viéc phat trién cac k§ nang can thiét cta thé ky 21(21st century skills). M6t vai phu huynh
6 thé thay chai tro chai gay 6n ao va khong cé ich, nhung chiang téi cho rang cho phép
cac con thodi mai mot chit trong gid hoc vo cling can thiét dé cac con yéu thich mén hoc
hon. Gido vién clia ching t6i dugc dao tao cach té chirc cac tro choi c6 muc dich cu thé
va c6 ich cho hoc sinh. Hoat déng lam thii céng khéng chi thi vi va hdp dan déi véi ngudi
hoc ma con gitp hoc sinh cai thién sy khéo 1éo, kha nang sang tao va cac khia canh quan
trong khac dé phat trién toan dién.



Hoc o day.
Graduate anywhere.

Our teachers teach lessons with clear and
realistic aims, objectives, and outcomes

We believe that outcome-based teaching is fundamen-
tal to the development of language skills. This means
that our lessons don't simply transmit knowledge, as is
often the case in more traditional classrooms (where
grammar rules and vocabulary are often taught with-
out a clear context or application, i.e. simply to pre-
pare learners for written tests); instead, we try to teach
lessons which require learners to do something with
what they learn in class, usually something which
relates to a communicative goal. An example of this
would be that we don’t teach children ‘the past simple’;
instead, we would teach children how to talk about the
past in a relevant context, for example telling a story
about something exciting that they did last year. This is
important as language is used as a tool for communi-
cation, and providing a clear communicative context
to all of our class activities will reinforce this for our
students.

Bai giang cua gido vién c6 muc tiéu, két qua ro rang va thuc tién

Chulng toi tin rang gidang day mét ngdn nglr hiéu qua la phdi hudng tdi két qua dau ra
nham phat trién toan dién tat ca cac k§ nang st dung ngbn ngtr cho hoc sinh. Diéu nay
dong nghia vdi viéc cac bai hoc khéng chi don gian truyén tai tri thirc nhu trong cac gio
hoc truyén théng (ngi ma chi yéu nglr phap va tlr vung dugc day dé hoc sinh lam bai thi
chir khéng gan lién hoac ap dung dugc vao thuc té) ma thay vao d6 gid hoc clda ching toi
yéu cau hoc sinh phai ap dung dugc nhirng diéu hoc trén I&p vao muc dich giao tiép. Mot
vi du cu thé la chang t6i khéng day hoc sinh “thdi qud khir don” (the past simple) ma
ching téi sé day cac con cach néi vé qua khir trong nglt canh phu hgp, vi du nhu ké vé
mo&t diéu thd vi ma cac con da lam tir ndm ngodi. Biéu nay quan trong vi ngdn nglr dugc
st dung nhu mét cdng cu giao ti€p va viéc cung cdp nglr canh giao ti€p cu thé cho tat ca
cac hoat déng trén 18p sé cung c6 kha nang giao ti€p cho hoc sinh.



Our teachers incorporate criti-
cal thinking skills and other
21st century skills in their
teaching

The modern world requires people who
are able to effectively and efficiently
make use of critical thinking skills and
other 21st century skills, and it is the
responsibility of all educators to ensure
that learners are provided with the
skills that they will need to use in the
future. We incorporate these skills into
our teaching, and ensure that our
learners are encouraged to practise
them. The coursebooks we use to deliv-
er our classroom teaching are selected
with this in mind, and our teachers
receive regular training on how to
incorporate skills development into
their teaching.

Bai giang cua giao vién tich
hop ki nang tu duy phan bién
va cac ky nang cua thé ky 21

Thé gidi hién dai yéu cau ching ta phai
c6 kha nang tu duy phan bién mot cach
hiéu qua, cling nhu biét cach ap dung
cac k§ nang cda thé ky 21. Trach nhiém
clia ngudi lam gido duc la dam bao hoc
sinh dugc cung cap cac k§y nang can
thiét cho trong tuong lai. Chang t6i tich
hgp nhirng k§ nang nay trong cac bai
giang va ludn dam bao hoc vién dugc
khuyén khich thuc hanh cac k§ nang do.
Gido trinh ma chung toi lua chon dé day
cling déu dua trén yéu cau nay. boéng
thai, giao vién dugc thuong xuyén dao
tao dé tich hgp viéc phat trién cac ky
nang nay cho hoc sinh trong qua trinh
giang day.




Our teachers teach stu-
dent-centred lessons, not
teacher-fronted ones

We believe that the students are the
most important people in the class-
room, and that learning happens best
when students are engaged with each
other, rather than directly with the
teacher. Our teachers consequently
plan activities that require learners to
interact with each other, using English
to communicate and complete tasks,
while the teacher’s role is to monitor
the class, assess student performance,
and provide support where this is nec-
essary or appropriate. Many traditional
classrooms see learners sitting passive-
ly while the teacher speaks and trans-
mits knowledge from the front of the
room, and this can be effective in
certain contexts, but it is not an appro-
priate methodology for a language
classroom. Some methodologies also
see the teacher asking questions which
individual students answer in open
class, but this is, again, an inefficient
and ineffective method of teaching a
language. We want all of our students
to have as many opportunities to com-
municate with each other as possible,
and this cannot be achieved if the class-
room is teacher-centred.

Hoc 6 day.
Graduate anywhere.

Hoc sinh la trung tam cua 16p
hoc

Chang toi ludn tin rang hoc sinh la
nhan vat quan trong nhat trong I&p
hoc va viéc hoc tap sé dat hiéu qua cao
nhat khi hoc sinh dugc tuong tac vdi
nhau nhiéu hon thay vi chi tuong tac
trurc ti€p vdi gido vién. Vi vay, trong gid
hoc, gido vién luén c6 nhirng hoat dong
dé khuyén khich hoc sinh tuong tac vdi
nhau, s&r dung tiéng Anh dé giao tiép va
hoan thanh cac nhiém vu dugc giao. Vai
trd clia gido vién la giam sat 16p hoc,
danh gia nang luc hoc sinh va ho trg khi
can thiét. Cac I&6p hoc truyén théng
thuong coi hoc sinh nhu cac déi tugng
thu déng, chingdi nghe gido vién truyén
tdi kién thirc hodc dat cadu hdi dé hoc
sinh tra |0i trudc 16p. Diéu nay c6 thé
phu hgp trong mot vai béi canh nhat
dinh nhung d6 khdéng phai la phuong
phap thich hgp cho I6p hoc ngdn ngt.
Chung t6i mudén hoc sinh c6 t6i da co
hdi giao ti€p véi nhau va cac hoat dong
nay thudng khong thé thuc hién dugc &
cac ldp hoc ma giao vién la trung tam.
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Our teachers encourage learn-
ers to notice rules and pat-
terns for themselves

Traditional teaching methods tend to
be deductive/explicit. This means that
knowledge is given by the teacher to
passive learners who do not have to
question things or try to work things
out. We believe that this is relatively
ineffective, and that it doesn't reflect
how children learn about the world as
they grow. We believe that an induc-
tive/implicit - clearer definition approach
to teaching is more effective, and that
children should be encouraged to work
things out for themselves, by noticing
patterns, similarities, and differences.
Using inductive methods helps learners
understand things more deeply, and
this also leads to greater retention of
learnt material.

Gidao vién khuyén khich hoc
sinh nhan dién cac quy tac
ngon ngu

Phuong phap day hoc truyén thoéng
thuong theo dinh hudng suy dién (de-
ductive/explicit). Diéu nay c6 nghia la
ki€n thirc dugc truyén tai tir gido vién
dén hoc sinh mét cach thu déng vi hoc
sinh khoéng phai dat cau héi hoac tu
khdm pha. Chung téi tin rang phuong
phap nay khéng hiéu qua va khong
phan anh dugc cach thirc cac con kham
pha thé gidi trong qua trinh I&n 1én va
trudng thanh. Chudng t6i tin rang
phuong phap quy nap (implicit/induc-
tive approach) tiép can viéc day hoc
hiéu qua hon. Hoc sinh dugc khuyén
khich tu kham pha bang cach nhan ra
cac cong thire, cac quy tdc nhirng diém
tuong dong va sy khac biét. SU dung
phuong phap quy nap sé giup hoc sinh
hi€u bai sdu hon va ghi nhé dugc kién
thire tét hon.

11



Hoc 6 day.
Graduate anywhere.

Our teachers have clear class-
room rules and use positive
discipline systems

We believe that learning happens best
when learners have clear rules to
follow, and when these rules are
enforced using positive discipline meth-
ods. Our teachers explain some simple
rules to the learners at the start of each
academic year, and they remind them
of these at the start of each lesson. We
ensure that these rules are followed by
rewarding learners who behave appro-
priately, often through the use of point
or star systems. The use of such
systems encourages learners to police
each other’s behaviour, as they are mo-
tivated to earn points by behaving well,
and will therefore encourage each
other to behave appropriately and
follow the rules. For minor instances of
misbehaviour, points can be lost; for
more serious breaches, we will work
with the learner's home room teacher
and school to determine what action
ought to be taken.

Giao vién cua chung t6i luén
thiét lap cac noi quy 16p hoc ro
rang va ap dung ky luat tich
cuc

Chung téi tin rang viéc hoc sé hiéu qua
nhat khi c6 cac ndi quy rd rang va cac
ndi quy nay dugc thuc hién theo
phuong phap ky luat tich cuc. Gido vién
giai thich cac ndi quy don gian cho hoc
sinh ngay tir ddu nam hoc va nhac lai
vao dau moi tiét hoc. Chang téi dam
bao cac con sé thuc hién tét ndi quy
néu mdi lan cac con lam t6t déu dugc
thudng diém thi dua. Viéc s&r dung hinh
thirc khen thudng nay sé khuyén khich
hoc sinh kiém soat cach cu x{r cdia nhau
vi cac con cé hanh vi tot s& dudgc
thudng, tir d6 khuyén khich 1an nhau cu
XU dung muyc va thuc hién tét ndi quy.
Cac con ciing biét sé bi trir diém néu
mac 16i. VGi cac 16i nghiém trong, ching
t6i sé lam viéc vd&i gido vién chd nhiém
hoac nha trudng dé quyét dinh cach xdr
ly phu hop.

12



Our teachers sometimes skip
pages of the book

We believe that learning a language is
not about completing exercises and
learning textbooks by heart. Instead,
our teachers identify the target
language and skills suggested in the
framework of the textbook, and to use
these to plan their lessons. Textbooks
are written for a general audience,
whereas our teachers know their class-
es and individual students far better
and are able to respond to their needs
much more appropriately. Consequent-
ly, if your child does not write in a
certain page of their student or activity
book, don't assume this means that
they didn't learn the content therein. It
is far more likely that their teacher
chose to cover the same material (e.g.
grammar or vocabulary) in another,
more engaging, relevant, or appropri-
ate way. Our teachers all work to
ensure that their learners are ready for
the tests they take during the academic
year, and missed pages in books should
not be understood to mean that your
children are not well-prepared.

Giao vién thinh thoang day ma
bo qua mot vai noi dung trong
sach

Chung toi tin rang hoc ngon nglr khong
phai chi la lam hét cac bai tap trong
sach va hoc thudc long bai hoc. Thay
vao dé gido vién cla chung tbi soan
gido an bang viéc xac dinh ngbén ngl
muc tiéu va cac k§y nang. Gido trinh
thuong dugc thiét ké chung cho s6
déng hoc sinh trong khi gido vién cua
chung t6i hi€éu hoc sinh cdia minh can g
va biét cach ti€p can nhu cau cla cac
con mot cach phu hgp hon. Vi vay néu
Quy phu huynh thdy con khéng hoc &
trang sach nao dé thi khéng dong nghia
con khong dugc hoc. Gido vién cé thé
da str dung tai liéu khac phu hgp, tha vi
hon véi hoc sinh dé thay thé cho trang
sach d6 ma van dam bao néi dung hoc
(nglr phap, tu vung, ...). Gido vién cla
ching t6i lubn dam bao hoc vién dugc
trang bi dd cac kién thirc @& lam bai thi
va viéc khdng hoc mét vai trang sach
khong cé nghia la cac con khéng dugc
chuan bj t6t cho cac ky thi.

Hoc o day.
Graduate anywhere.
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Learners benefit from positive reinforcement and encouragement,
and they (teachers) do not correct all mistakes made by learners in
their lessons

We believe that learners need to be praised and given encouragement by their teachers
in order to help them develop a love of learning and to remove their fear of making mis-
takes. Errors and mistakes are a natural part of the learning process, and they are not to
be feared or considered a cause for significant concern. Consequently, our teachers do
not correct all mistakes made by their learners as this would be demotivating and would
have a negative impact on fluency development. Instead, our teachers correct the mis-
takes that matter, for example mistakes relating to the target language of the lesson or
previous units of study, or errors being made by multiple learners in a class. Our teach-
ers also reward learners for the efforts they make in their learning, and this is why you'll
sometimes see stamp marks or positive comments next to unfinished or inaccurate
work. If we point out every error made by a young learner, they will very quickly become
demotivated and may disengage from the learning process. Learners often make what
linguists refer to as ‘pre-systematic errors’. These are errors which are made because the
learner simply does not yet have the necessary knowledge to use that particular
language correctly, rather than because they are making a mistake in language they
should know better. We generally find that correcting such errors has little impact upon
a learner's development, much in the way that learners of other subjects often make
errors with material which is beyond their current level of understanding.

Hoc sinh sé& hoc tot khi cac con duogce cung c¢o va khich 1é mot cach tich
cuc. Giao vién khong sua tat ca cac 1oi ma cac con mac phai trong gio
hoc

Chung toi tin rang hoc sinh can dugc khen nggi va dong vién dé cac con thém yéu thich
viéc hoc tiéng Anh va vugt qua ndi sg mac 16i. Mac 16i la mot phan tat yéu trong qua trinh
hoc tap va viéc nay khéng nén khién cac con cdm thay sg hai. Vi vay gido vién sé khong
sUra tat ca cac 16i sai clia con vi 6 thé s& lam con nan long va can trd viéc con str dung
ngon nglr troi chady. Thay vao do6, gido vién sé sira nhitng 16i c6 lién quan t&i muc tiéu bai
hoc hodc nhirng 16i nhiéu hoc sinh cing méc phai. Gido vién déng thai cling khen thudng
hoc sinh khi cac con c6 c6 gang trong hoc tap. Quy phu huynh dbéi khi sé thay cac con
dugc nhan ddu mat cudi hoac 16i khen du cac con lam bai tép chua dang doi chd hodc
chua lam hét. Néu ching ta chi ra tat ca cac 16i ma cac con mac phai thi cac con sé& nhanh
chéng thdy nan chi va cé thé sé khong con yéu thich hoc nita. Hoc vién thudng méc
nhitng 16i dugc biét dén trong ngdn ng hoc la 16i tién hé thong (‘pre-systematic errors’).
Pay don gian la nhirng 16i ma ngudi hoc mac phai tai moét thoi diém nhéat dinh khi chua
c6 du kién thirc @€ sir dung mét phan ngdn nglr mudn truyén tai chr khdng phai do phan
kién thdc ngdn nglr dé hoc sinh d& hoc ma van méc 16i. Viéc chita nhirng 16i nhu vay
khoéng gitp hoc sinh tién bd. Cling gidng nhu & nhirng mdén hoc khac, hoc sinh thudng
mac 16i khi ti€p xUc véi cac tai liéu vugt qua kha nang hiéu biét hién tai cia minh.
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Our teachers know that learn-
ing a language takes a lot of
time and effort

We believe that using a foreign
language, just like many other skills, is
not something which can be mastered
overnight. Rather, learners of any
language need to be exposed to the
language that they're learning a great
deal before they can comfortably use it
to communicate. This means that we
do not demand too much of our learn-
ers, and we recommend that parents
do the same: don't ask your child to
speak to foreigners they meet in the
street, do not expect them to be able to
translate the books they're reading or
the TV programmes they watch, and do
not demand that they repeat all of the
English they've learned at school to you
when they come home. Instead, show
an interest in what theyre learning
while also acknowledging that it is a
difficult process; praise your child when
they use English in a natural way or
understand an English language book
or cartoon; and help your child do their
homework in a positive and encourag-
ing way, rather than as an assessor or
teacher.

Hoc 6 day.
Graduate anywhere.

Viéc hoc ngon ngii luon can
nhiéu thoi gian va su no luc

Chulng toi tin rang viéc sir dung ngon
nglr, cling giéng nhu nhiéu k§y nang
khac, khéng thé thanh thao trong ngay
mot, ngay hai dugc. Thay vao do, ngudi
hoc can dugc tiép xdc nhiéu véi ngdn
ng(r trudc khi co thé thodi mai giao tiép
bang ngdn nglr d6. Chung toi khong dat
ky vong qua cao cho hoc vién va chung
t6i cling mudn khuyén Quy phu huynh
lam nhu vay. Phu huynh khéng nén yéu
cau con noéi chuyén véi ngudi nudc
ngoai khdng quen biét trén phd, khong
nén doi hoi con dich cudn sach con
dang doc hoac chuong trinh con dang
xem trén ti vi, va durng nén yéu cau con
nhac lai tat ca kién thirc tiéng Anh hoc
trén 16p khi con vé nha. Thay vao dé,
phu huynh nén cho con thay minh rat
vui vé nhitng diéu con dang hoc va cdng
nhan rang hoc tap la mét qua trinh day
th(r thach. Phu huynh cling nén khen
nggi con khi s& dung tiéng Anh mot
cach tu nhién hoac khi con hiéu duogc
ndi dung cia mdt cudn sach hodac mot
bé phim hoat hinh bang ti€éng Anh, va
déng vién con lam bai tap vé nha theo
hudng tich cuc, thay vi “dong vai” giao
vién hodc ngudi danh gia con.
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Our teachers integrate reading and writ-
ing skills into their lessons in a natural
way

While one of the main focuses of our courses is the
development of communicative speaking and listening
skills, this does not mean that we do not focus on the
other important skills of reading and writing too. Read-
ing is an important feature of many of our classes, and
our teachers ensure that their learners are aware of
the written form of all of the target language which is
covered in their classes. As learners become more
proficient, we give them more input on their writing
skills too, with our Secondary courses seeing learners
learning to write texts in a wide range of genres. We
feel that classroom time can be spent most profitably
if learners are engaged in speaking and listening activi-
ties, however, as reading and writing are often activi-
ties that learners can focus on in their own time as
extra study.

Giao vién cua chung to6i tich hop viéc day
ky niang doc va viét trong bai giang mot
cach tu nhién

Mac du muc dich chd yéu trong khéda hoc clia ching toi
la tap trung phat trién k§ nang NG6i va Nghe, nhung
diéu nay khong c6 nghia la chung t6i khéng chu trong
dén nhirng k§ nang quan trong khac nhu Boc va Viét.
Doc la mdt phan quan trong trong gio hoc va gido vién
cla ching téi ddm bao rang hoc sinh can nhan biét
dugc dang thirc viét cia ngdn nglr trong tdm cla bai
hoc. Khi hoc sinh da thanh thao hon, chang toi sé day
thém k¥ ndng viét. Hoc sinh Trung hoc co s& sé dugc
hoc viét cac bai viét thudc nhiéu thé loai. Gido vién
thudng sir dung thai gian trén 1&p cla hoc sinh dé day
néi va nghe. Ky nang Boc va Viét thuong danh cho hoc
sinh lam tai nha.
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Our teachers do not make
learners read stories or texts
aloud in class

Reading aloud is a common classroom
activity in many traditional language
classrooms around the world, but we
believe that this is not an effective way
of practicing reading. How often do you
read aloud to yourself in your native
language? The answer is likely to be
‘Not often!’, as reading tends to be a
personal activity which is not shared
with other people. Instead of asking our
learners to read aloud, our teachers
focus on developing the key reading
skills (e.g. skimming, scanning, detailed
reading), as these are the skills that
learners will need to use in tests and
further study in the future.

Our teachers integrate pro-
nunciation teaching into their
lessons

We believe that developing accurate
pronunciation is very important for our
learners, and our teachers therefore
include pronunciation activities
throughout their lessons. We use pho-
nics activities with our primary learners,
focussing on the links between the writ-
ten and spoken forms of English, and
the pronunciation of all new target
language is modelled by the teacher
and repeated by learners (chorally and
individually) in drill activities. We also
believe that it's important to focus on
pronunciation beyond the sound, so we
incorporate aspects of stress, rhythm,
connected speech, and intonation into
our lessons.

Giao vién cua chiung t6i khong
yéu cau cac con doc to bai khéa
hoac cau chuyén 6 trén 16p

Poc to l1a mot hoat dong phé bién trong
nhiéu 16p hoc truyén thong trén thé gidi
nhung chdng toi tin rang dé khong phai
la cach thuc hanh doc hiéu qua. Ban ¢6
thudng xuyén ty doc to bang ngdn ngtr
me dé khong? Cau tra loi thudng la
“khéng thudng xuyén”vi viéc doc la viéc
lam riéng tu ma ta khong chia sé vdi
moi ngudi. Thay vi yéu cau hoc sinh doc
to, gido vién tap trung phat trién cac ky
nang doc quan trong (doc ludt, doc
scan, doc chi tiét, ...) vi day la cac ky
nang ma hoc sinh sé can ap dung trong
khi thi clr va hoc tap & cac bac hoc cao
han trong tuong lai.

Giao vién cua chung toi tich
hop viéc day phat am trong bai
giang

Chlng t6i tin rang viéc phat am chuan
Xac rat quan trong vdi hoc sinh, vi thé
day la hoat déng thudong xuyén trong
moi ti€t hoc. Chung t6i sir dung cac hoat
déng nglr am (phonics) véi hoc sinh tiéu
hoc, tap trung vao mdi quan hé gilra
dang thlrc viét va néi cla tiéng Anh.
Giado vién phat am mau cac tr mai, hoc
sinh nhac lai nhiéu lan (theo hinh thurc
dong thanh hodc cd nhan). Chung toi
cling tin rang tap trung vao viéc phat
am cac am la chua du, chinh vi vay cac
bai gidng con tap trung vao trong am,
nhip diéu, néi am va nglr diéu.
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Things to Expect in a Schools Link Classroom
Nhiing hoat dong thuong thay trong 16p hoc

More student to student communica-
tion than student to teacher or teacher
to student communication.

Noise: If all of the learners in a class-
room are speaking at the same time (as
we believe they often should be), the
classroom will obviously be noisy. This
should be regarded as positive noise, as
it is a sign that the learners are working
hard.

Fun and games, and learners having
fun.

Learners being encouraged to work out
rules and patterns for themselves.

Lots of use of visuals.
Sentences, not words.

English as the primary language (but
not a total ban on Vietnamese).

Learners working in pairs or small
groups for a large proportion of the
class.

The teacher working with groups of
learners rather than standing at the
front of the class for the whole lesson.

Hoc sinh giao ti€p v&i nhau nhiéu hon la
hoc sinh giao ti€p vdi gido vién.

L&p hoc sé co chut tiéng 6n vi nhiéu hoc
sinh néi tiéng Anh clng Idc va ching toi
tin rang mot |6p hoc hiéu qua la nén
nhu vay. Biéu nay cé nghia la tat ca cac
em dang hoc tap mot cach tich cuec.

Cac tro chai va hoat dong tha vi.

Hoc sinh dugc khuyén khich tu nhan
dién cac quy tac ngon ngt.

S&r dung nhiéu gido cu truc quan.

Dién dat thanh cau, thay vi cac tlr don
é.
S dung tiéng Anh la chu yéu nhung

khéng cdm hoan toan tiéng Viét.

Hoc sinh lam viéc theo cap, theo nhém
chiém thdi lugng 16n trong mobi budi
hoc.

Giao vién tuong tac, lam viéc vai tung

nhom hoc sinh thay vi ding trudc 16p
trong sudt gio hoc.
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Things Not to Expect in a Schools Link Classroom
Nhiing hoat dong khong c6 trong 16p hoc

e More student to teacher or teacher to
student communication than student
to student communication.

e Grammar rules being learnt by heart
and tested.

e Translations used for all vocabulary.

e Students ‘understanding’ 100% of what
the teacher says.

e Negative discipline strategies.

e Students regularly being asked to pres-
ent or perform to the rest of the class.

e Hoc sinh giao ti€p vd&i gido vién nhiéu

hon hoc sinh giao ti€p v&i nhau.

e Hoc thubc long cong thirc nglr phap va

kiém tra viéc hoc thuéc long.

* Dich sang tiéng Viét tat ca cac tr mai.

e Hoc sinh ludn phai hiéu 100% nhirng

diéu giao vién noi.

e CAac hinh thirc ky luat tiéu curc.

® Yéu cau hoc sinh thudng xuyén trinh

bay trudc 16p.
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Hoc 6 day.
Graduate anywhere.

How can you help your child at home?

One of the main jobs of any parent is to encourage and motivate their child to try to help
them develop a love of learning. If your child enjoys learning English and can see it posi-
tively, they will likely make much better progress in their studies.

Phu huynh nén ho trg con tai nha nhu thé nao?

Vai tro chinh clia cha me trong qua trinh hoc tap clia con la dong vién con yéu thich viéc
hoc. Néu con thich hoc ti€éng Anh thi chac chan con sé tién bo nhiéu trong hoc tap.




e Don't “test” your child about
what they learnt in class;
instead, ask them about
what they did in class; it is
OK if they tell you in Viet-
namese if this is the
language that you usually
speak with them at home.

Do not expect your child to
become an English expert
overnight. It takes a very
long time to become confi-
dent speaking a foreign
language, and if parents put
pressure on their children to
do too well too quickly, this
will have significant negative
effects. Consider how long it
took your child to learn their
mother tongue, something
they did in Vietnam-
ese-speaking environment -
it will take much longer for
them to acquire English out-
side of a 100%
English-speaking  environ-
ment, and it's therefore
important that you are real-
istic with regard to your
expectations.

Try to involve yourself in
your child’s learning process
in a positive and supportive
way, and avoid the tempta-
tion to become a second
teacher at home.

To help your child develop
their listening skills, encour-
age them to listen to English
songs, watch English
cartoons, TV programmes,
and films (with subtitles), or
to listen to podcasts about
topics they're interested in.
The more your child listens
to English in contexts they
are interested in, the better
their listening skills will be,
and the faster they will
develop.

e Don't expect your child to be as comfortable speaking

English at home as they are doing it at school. Most of
our students’' families speak Vietnamese at home, so
children can find it strange to have to use English at
home. It is often not the case that a child who does
not use English at home is the same in class; in fact,
the vast majority of learners are much more comfort-
able using English in their classes with their foreign
teacher as this is the only way they can communicate
with them.

If you speak English, try to communicate with your
child in English, but make sure you make this commu-
nication relevant to what they've been learning in
class. That is to say, do not expect them to communi-
cate naturally on the same topics that they can speak
about in Vietnamese; instead, check the topic that
they've been focusing on in their English lessons and
speak to them about that or something similar.

Do not expect your child to be able to translate the
content of their lessons. Learning to communicate is
not the same as learning to translate, and asking chil-
dren to translate English puts them under a lot of
pressure and is asking them to do something they
have never been taught how to do (we do not teach
translation, we teach English communication).

Do not pressurise your child to speak English in con-
texts where they would usually speak Vietnamese as
this can be confusing and stressful for children. Some
parents, for example, encourage their children to
speak to foreigners around Hanoi; this is something
that we do not recommend, especially for younger
learners.

To help your child develop their reading skills,
encourage them to read for pleasure in English. At
first, it's best to use graded readers which are
designed for English learners, but older children at a
higher English level can read any English books that
they find interesting. It is important that children are
allowed to read the types of books that they are inter-
ested in, as they will be more motivated to read in
English if they are interested in the topic.

Help your child practise spelling by asking them how
to spell the words they have been learning in class.
This can be done in a fun way, as a game, and does
not have to involve writing. Some parents like to ask
their children to make word cards to help them
review important vocabulary, and these can be used
to play games at home.



® Khéng nén kiém tra con vé
nhitng ki€n thirc con da hoc
trén |dp, thay vao dé nén hoi
xem con da lam gi trong gio
hoc. Néu tiéng Viét la ngbn
nglt ma phu huynh thudng
dung dé giao ti€p vdi con thi
con c6 thé ké bang tiéng Viét
cling khéng sao.

Bung nén ky vong la con ban
sé trd nén thanh thao tiéng
Anh chi qua moét dém. Phai
mat mot thoi gian rat dai dé
c6 thé tu tin sir dung ngoai
nglr va néu cha me dat ap
lyc con can phai cai thién
tiéng Anh nhanh choéng thi
sé c6 anh hudng tiéu cuc
dén cac con. Cac con &trong
moi trrong ndi ti€ng Viét ma
cac con cling phai hoc tiéng
Viét trong mot thaoi gian dai
mdi c6 thé si dung dugc
thuan thuc nén cac con sé
mat nhiéu thoi gian hon dé
hoc tiéng Anh trong mot moi
truong khong st dung tiéng
Anh 100%. Biéu quan trong
la Quy phu huynh nén thuc
té vd&i nhitng ky vong cua
minh.

Phu huynh nén c6 gang
tham gia vao viéc hoc cula
con mot cach tich cuc va nén
tranh trd thanh gido vién
thr hai kiém soat, danh gia
con & nha.

Pé gilip con phat trién ky
nang nghe, phu huynh hay
khuyén khich con nghe cac
bai hat ti€éng Anh, xem phim
hoat hinh bang tiéng Anh,
cac chuong trinh ti-vi va
phim (c6 phu dé) hoac nghe
cac ban tin vé cac chi dé ma
cac con quan tam. Cac con
cang nghe nhiéu vé cac chu
dé cac con yéu thich, kj nang
nghe clia cac con cang tién
bd nhanh chéng.

e DUrng nén ky vong con néi ti€éng Anh & nha thodi mai

nhu néi trén |&p. Phan I&n ching ta déu néi tiéng Viét
& nha bai thé cac con sé& thay la 1dm khi phai néi tiéng
Anh & nha. Mét s6 hoc sinh c6 thé khéng néi tiéng
Anh & nha nhung lai van giao tiép tét bang tiéng Anh
trén I&p. Trén thuc té, rat nhiéu hoc sinh thay thoai
mai khi néi ti€éng Anh vdi thay c¢6 gido nudc ngoai &
trén |6p vi day la cach duy nhat c6 thé giao tiép vdi
thay co.

Néu phu huynh biét tiéng Anh, ching ta nén c6 gang
giao ti€p vai con bang ti€éng Anh nhung phai dam bao
la ngdn nglr giao ti€p chung ta dung lién quan dén
nhitng kién thirc cac con da dugc hoc trén 16p. Biéu
nay c6 nghia la chang ta khéng nén ky vong con c6
thé trd chuyén mét cach tu nhién vé moi chti dé nhu
khi str dung tiéng Viét. Thay vao d6, phu huynh nén
xem cac chi dé ma con da hoc trén |&p va ndéi chuyén
vd&i con vé chu dé do6 hoac cac chu dé tuong tur.

Ching ta khéng nén ky vong la con c¢é thé dich néi
dung cac bai hoc trén I&p sang tiéng Viét. Hoc giao
ti€p khdng gidng nhu hoc dich va viéc yéu cau cac con
dich khong chi gay ap luc khdng can thiét 1én cac con
ma con la yéu cau cac con lam viéc ma cac con khong
duagc hoc trén [&p. Chung tdi khong day cac con dich
thuat ma chdng t6i day cac con giao ti€p bang tiéng
Anh.

Phu huynh khéng nén gay ap luc v&i con bang cach
yéu cau con noi ti€ng Anh trong hoan canh ma con
thudng s dung tiéng Viét vi viéc nay sé lam con bai
r6i va cang thang. Vi du mot vai phu huynh thudng
bdo con ndi chuyén véi ngudi nudc ngoai con gap
trén duong phd. Tuy nhién ching tdi khong khuyén
khich viéc nay dac biét la khi cac con con nhd tudi.

Dé gilip cac con phat trién k§ nang doc, phu huynh
hay khuyén khich cac con doc bang ti€éng Anh. Trudc
tién cac con nén doc cac bai doc tiéng Anh phu hop
V@i trinh dd (graded readers). Nhung khi trinh dé cac
con cao han, cac con cé thé doc bat cr quyén sach
nao cac con thich. Quan trong la cac con dugc doc
nhitng quyén sach vé cac chi dé ma cac con quan
tam, yéu thich.

Phu huynh hay gitp con luyén danh van bang céach
yéu cau con danh van lai nhirng tir cac con hoc trén
|&p. Viéc nay nén lam mot cach vui vé, gibng nhu chaoi
trd chaoi va khong can yéu cau con viét. Phu huynh cé
thé cho con lam cac thé tir dé én luyén nhirng tir vung
quan trong va diéu nay hoan toan cé thé thuc hién
nhu mot tro choi tai nha.
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If you have any further questions or comments about our methodology, please do not
hesitate to contact our customer services team, by phone at 0902 203 396 or by email at
schoolslink@languagelink.vn. We hope that this document has provided clarification
about what we do in our lessons, and that your child continues to enjoy and benefit from
their English studies in general and with Schools Link programme in particular.

Néu Quy vi cé bat ki cau hoi hoac y kién déng gép cho phan chia sé vé phuong phap
giang day cla ching toi, vui long lién hé qua s6 dién thoai dudng day néng: 0902 203 396
hodc dia chi email cia chuong trinh: schoolslink@languagelink.vn. Chung t6i mong
rang tai liéu nay sé gitip Quy vi hiéu rd han vé cac hoat ddong thudng dién ra trong gid hoc
tiéng Anh, cac con yéu thich hoc tap va dugc hudng lgi tir viéc hoc tiéng Anh néi chung
cling nhu chuong trinh Schools Link ndi riéng.
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